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خشمگين شد )مضارع: يغَْضَبُ(غَـضِبَ:کرايه، مُزدأجُرةَ:

خشمگين  غَـضْبان:ياران، برادران »مفرد: أخَ«إخْوان:

برُندۀ پيوند خويشانقاطِعُ الرَّحِم:معذرت خواست )مضارع: يعَْتذَِرُ(اعِْـتَـذَرَ:

بوسيد )مضارع: يقَُبِّلُ(قَـبَّـلَ:ناتوان ترينأعَْـجَز:

ـمَ:پلُ »جمع: جُسور«جِـسْـر: مُ(قَـسَّ تقسيم کرد )مضارع: يقَُسِّ

آشکار کرد )مضارع: يکَْشِفُ(کَشَفَ:پنداشت )مضارع: يحَْسَبُ(حَسِبَ:

خَمسَةٌ وَ 

عِشرونَ ألَفاً:
سوار نمی شويم »ماضی: رَکبَِ«لا نرَکَبُ:بيست و پنج هزار

انبار »جمع: مَخازِن«مَـخْـزنَ:لطفاً »رجَاء: امید«رَجاءً:

سرويس بهداشتیمَرافِقُ صِحّيَّةٌ:رانده شدهرَجیم:

لْ: روشن کنشَغِّ

لُ« لَ/ مضارع: يشَُغِّ »ماضی: شَغَّ
خرابمُعَطَّل:

کولرمُکَيِّف:ناتوان شد )مضارع: يعَْجِزُ(عَجَزَ:

پایین آمد )مضارع: ینَْزلُِ(نزََلَدشمن »جمع: أعَْداء«عَدوّ:

الَْمُعْجَم: )24 کلمۀ جدید(

رْسُ الثّالِثُ اَلدَّ
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داقَـةِ جِسْـرُ الصَّ

کانَ حَميدٌ وَ سَعيدٌ أخََـوَيـنِ. هُما کانا فـي مَزرْعََـةِ قـَمْـحٍ. فـي أحََدِ الـْأيَـّامِ، وَقـَعَـتْ 

عَداوَةٌ بـَيْـنَـهُما وَ غَـضِـبَ الـْأخَُ الـْأکَْـبَـرُ »حَميدٌ« عَلیَ الـْأخَِ الـْأصَْـغَـرِ »سَعيدٍ« وَ قالَ لـَهُ: 

»اخُْـرُج1ْ مِنْ مَزرَعَـتـي.«

وَ قالـَتْ زَوجَـةُ حَميدٍ لـِزوَجَـةِ سَعيدٍ: 

»اخُْـرجُي2 مِنْ بيَتـِـنا.«

في صَباحِ أحََدِ الـْأيَـّامِ طـَرقََ رجَُـلٌ بابَ بيَْـتِ حَميدٍ؛ عِنْدَما فـَتـَحَ حَميدٌ بابَ الـْبـَيـتِ؛ 

شاهَـدَ نـَجّـارا؛ً فـَسَـألَـَهُ: 

»ماذا تـَطـْلـُبُ مِـنّـي؟« 

أجَابَ الـنَّـجّـارُ: »أبَـْحَـثُ عَنْ عَـمَـلٍ؛ هَل عِـنْدَكَ عَمَلٌ؟«

١ــ اخُْـرُجْ: خارج شو »مذکّر«
2ــ اخُْـرجُي: خارج شو »مؤنثّ«
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هـا بِـيَـدِكَ.« فقَالَ حَميدٌ: »بِالتَّأکيدِ؛ عِندي مُشکِـلـَةٌ وَ حَـلّـُ

قالَ الـنَّجّارُ: »ما هيَ مُشکِلتَـُكَ؟« 

أجَابَ حَميدٌ: »ذٰلـِكَ بـَيـتُ جاري؛ هوَ أخَـي وَ عَدوّي؛ انُـْظـُرْ إلِـیٰ ذٰلـِكَ الـنَّـهْـرِ؛ هوَ 

 . عَلـَيَّ غَضْبانُ  هُ  لـِأنَّـَ الـنَّـهْـرَ؛  هُ حَـفَـرَ  إنِّـَ النَّهرِ؛  بِـذٰلـِكَ  إلِیٰ نصِفَيـنِ  المَْزرَعَـةَ  مَ  قسََّ

عِندي أخَْشابٌ کَـثيـرةٌَ فِـي الـْمَـخْـزنَِ؛ رجَاءً، اصِْـنَـعْ جِداراً خَـشَـبـيّـاً بيَـنَـنـا.«

ثمَُّ قالَ لـِلنَّجّارِ: 

»أنَا أذَْهَبُ إلیَ السّوقِ وَ أرَجِـعُ مَساءً.« 

بَ کَـثيـرا؛ً الَـنَّـجّـارُ ما صَـنَـعَ جِدارا؛ً بـَلْ  عِنْدَما رجََعَ حَميدٌ إلِیٰ مَزرَعَتِـهِ مَساءً، تعََجَّ

صَـنَـعَ جِسْاً عَلیَ الـنَّـهْرِ؛ فـَغَضِبَ حَميدٌ وَ قالَ لـِلنَّجّارِ: 

»ماذا فعََلـْتَ؟! لمَِ صَنَعْتَ جِسْا؟ً!«

؛  الجِْسِْ بِـصُنْعِ  أمََرَ  حَميداً  أنََّ  فـَحَسِبَ  جِسْا؛ً  وَ شاهَدَ  سَعيدٌ  وَصَلَ  الوَْقتِ  هٰذَا  في 

اعْتذََرَ. وَ  أخَاهُ  قبََّلَ  وَ  بِـالبْکُاءِ  بدََأَ  وَ  الـْجِسَْ  فـَعَبَـرَ 

ذهََبَ حَميدٌ إلیَ النَّجّارِ وَ شَکَرہَُ وَ قالَ: 

»أنَتَ ضَيفي لـِثلَاثةَِ أيَاّمٍ.«

اعِْـتـَذَرَ الـنَّـجّـارُ وَ قالَ: 

»جُسورٌ کَـثـيـرةٌَ باقـيَـةٌ؛

هابُ لـِصُـنْـعِـها.«  الـذَّ عَـلـَيَّ

مِ وَ جـارُ السّوءِ. یْهِما: قاطِـعُ الرحَِّ
َ
نانِ لا یـَنْـظُـرُ الُله إلِ

ْ
اثِ

مِن کَلامِ رسَولِ اللّٰهِ 
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با توجّه به متن درس درستی یا نادرستی جمله های زیر را معلوم کنید. 

1. قالتَْ زَوجَةُ حَميدٍ لـِزوَجَةِ سَعيدٍ: اخُْرجُي مِنْ بيَتِنا.	          

2. صَـنَـعَ النَّجّارُ جِداراً خَشَبيّـاً بيَـنَ الْخََوَيـنِ.	         

3. بقَِـيَ الـنَّجّارُ في بيَتِ حَميدٍ لـِثـَلاثـَةِ أيَـّامٍ.	        

ـمَ الـْمَـزرَعَـةَ إلِیٰ نـِصفَـيـنِ.	          ٤. سَعيدٌ قـَسَّ

5. ما نـَدِمَ سَعيـدٌ وَ ما قـَبَّـلَ أخَـاهُ.	        

6. حَميدٌ أکَـبَـرُ مِنْ سَعيدٍ.	        

فِـعْـلُ الْـأمَْـرِ  )يا وَلَـدُ، افِْـعَـلْ(، )يا بِنْتُ، افِْـعَـلـي(

 فِعْلُ الْمَْـرِ )1(

لـِمَ أنَتَ وَحيدٌ؟ الِـْعَـبْ مَـعَ زمَُـلائـِكَ.

....................................................................................................

لـِمَ أنَتِ وَحيدَةٌ؟ الِـْعَـبي مَـعَ زمَيلاتـِكِ.

....................................................................................................
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با فعلِ امر آشنا شويد. »فعل امر، درخواست از دیگران برای انجام کاری است«.

به فرق ميانِ فعل های مضارع و امر توجّه کنيد و ترجمۀ آنها را ياد بگيريد.

فعل امرفعل مضارعشخص

تـَـفْـعَـلُ

)مفرد مذکّر مخاطب(
ی.

ده
ی 

م م
جا

ان
افِْـعَـلْ

)مفرد مذکّر مخاطب(

ه.
بد

م 
جا

ان

تـَـفْـعَـلـيـنَ

)مفرد مؤنثّ مخاطب(

افِْـعَـلـي

)مفرد مؤنثّ مخاطب(

فرق فعل مضارع و فعل امر را کشف کنيد.

فعل امرفعل مضارعفعل امرفعل مضارع

اعِْـلَـمـي: بـدانتـَـعْـلَـمـيـنَ: می دانیاسِْـمَـعْ: بـشنوتـَـسْـمَعُ: می شنوی

اجِْـلِـبـي: بـياورتـَـجْـلِـبـيــنَ: می آوریاجِْـلِسْ: بـنشينتـَجْـلِسُ: می نشينی

اصُْدُقي: راست بـگوتـَصْدُقينَ: راست می گويیاکُْـتُبْ: بـنويستـَکْـتُبُ: می نويسی

نيم
بدا

1ــ الَفَجر: 28

ترجمه کنید.

........................................ازِْرَعـي قـَمْـحاً.........................................ابِحَْثْ عَنِ المِْفتاحِ.

........................................﴿اِرجِْعي إلیٰ رَبّك1ِِ﴾........................................ارِفْـَعْ عَلمََ إيران. 

ـكِ.........................................اطُلْـُبْ خَـيْـرَ الْمُورِ. ........................................اشُْـکُـري أمَُّ
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اَلتَّمارين

لُ: 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

درستی يا نادرستی جمله های زير را بر اساس حقيقت مشخّص کنید. 

فُ يـَعْـمَـلُ فِـي الْدارةَِ.	           1. الَـْفَـلّحُ يـَعْـمَـلُ فِـي الـْمَزرعَـةِ وَ الـْمـوَظّـَ

2. مَـرقـَدُ الـْإِمامِ الـثـّالثِِ في مَدينَـةِ مَشهَد في مُحافظَـَةِ خُراسان.	         

3. الَـْمَخزنَُ مَکانٌ نـَجْـعَـلُ وَ نـَحْـفَـظُ فيـهِ أشَياءَ مُخـتـَلِـفَـةً.	        

٤. بعَدَما 1 صَدَمَتْ سَيّـارةٌَ عابِراً، يأَتْـي شُـرطيُّ المُْـرورِ.	         

5. الَـْجِـسْـرُ مَـکانٌ يـَرقـُدُ فيـهِ الـْمَـرضـیٰ لـِلـْعِلاجِ.	        

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جمله های زير را با توجّه به تصوير، ترجمه کنيد.

رجَاءً، الِعَْبْ مَعَـنا کُرةََ القَْدَمِ.

..................................................................................

رجَاءً، الِعَْبي مَعَـنا کُرةََ المِْنضَدَةِ.

..................................................................................

١ــ بَعدَما: بعد از اینکه
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3 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

آيات شريفۀ زير را ترجمه؛ سپس فعل های امر را معلوم کنيد.

مُؤمنون: 109
ْ
ْــرُ الـرّاحِميـنَ ﴾1 الَ نتَْ خَـي

َ
1. ﴿ رَبَّـنـا آمَـنّـا فَـاغْـفِـرْ لـَنا وَ ارحَْـمْـنا وَ أ

.................................................................................................................................................................................................................................................

عراف: 89
َ ْ
فاتحِينَ ﴾ الَ

ْ
نتَ خَيرُ ال

َ
حَقِّ وَ أ

ْ
2. ﴿ ... رَبَّـنَا افْتَحْ بيَنَـنا وَ بيَنَ قَومِـنا بـِال

.................................................................................................................................................................................................................................................

عراف: 156
َ ْ
خِرَةِ ... ﴾ الَ

ْ
نيا حَسَنَةً وَ فِـي ال تُبْ لنَا في هٰذِهِ الدُّ

ْ
3. ﴿ وَ اک

.................................................................................................................................................................................................................................................

ـكافِـرينَ ﴾ آلُ عِمران: 147
ْ
ـقَـوْمِ ال

ْ
4. ﴿ ... انُـْصُـرْنـا عَـلـَى ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

حِجر: 34
ْ
ـكَ رجَيمٌ ﴾ الَ

5. ﴿ قالَ فَـاخْرُجْ مِنـها فَـإنَّ

.................................................................................................................................................................................................................................................

فَجر: 30
ْ
6. ﴿ وَ ادْخُلي جَنَّتـي ﴾ الَ

.................................................................................................................................................................................................................................................

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ:

هر کلمه را در جای مناسب از جدول بنويسيد.

صِعاب ـ صالحِـات ـ راحِمـونَ ـ زَوْجَـة ـ جِسْـرَینِ ـ تلِمیذَتـانِ

 مذکّرمفرد مؤنثّ
ٖ
 مؤنثّمثنّی

ٖ
جمع مکسّرجمع مؤنثّ سالـمجمع مذکّر سالـممثنّی

صـ  نشانۀ  همزه  اين  روی  قرآن  در  معمولاً  نـمی شود.  خوانده  ارحَْمْنا﴾  وَ  لنَا  ﴿فـَاغْفِرْ  در  ارِحَمْ  و  اغِفِرْ  1ــ �همزۀ 
می گذارند. ← ﴿فـَٱغْفِرْ لنَا وَ ٱرحَْمْنا﴾ )نشانۀ صـ يعنی فـَ را در فـَٱغْـفِرْ به غْـ وصل کن.(
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5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ:

�ترجمه کنيد؛ سپس فرق جملۀ خطاب به مذکّر را با جملۀ خطاب به مؤنثّ توضیح 

دهید.

................................................................................................................. 1. يـا أخَــي، اسِْمَعْ کَـلامَ مُدَرِّسِـنا.	

................................................................................................................. 2. يـا أخُْتي، اسِْمَعي کَلامَ مُدَرِّسَتِنا.	

................................................................................................................. كَ.	 لمْيـذُ، اشُْـکُـرْ رَبّـَ هَـا الـتّـِ 3. يا أيَّـُ

................................................................................................................. كِ.	 4. يا أيََّتهَُـا التِّلمْيذَةُ، اشُْـکُري رَبّـَ

6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ:

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

ارِحَْـمْ        اسُْـجُـدْ      	.
1
ماءِ 1. ............................ مَنْ فِـي الْرَضِ، يـَرحَْـمْكَ مَـنْ فِـي السَّ

مَخـزَنـاً     جِـسْـراً    يّـاراتِ.	 2. الَمُْـهَندِسونَ صَنَعـوا ............................ لـِعُـبـورِ الـسَّ

ـمَ           حَـسِبَ      قـَسَّ 3. سَعيدٌ ............................ المَْزرَعَةَ إلِیٰ نصِفَينِ بِذٰلكَِ النَّهرِ.	

رقَـَـدَ       حَــفَـرَ      4. عَجَـزَ الـْمَـريـضُ؛ فـَ............................ فِـي المُْستشَفیٰ.	

أحََـبُّ       غَـضْبانُ     5. ظـَلـَمْـتَ صَـديـقَـكَ؛ فـَهـوَ ............................ عَليَـكَ.	

مَلعَْـبِ           مَـصْنَـعِ     	. 6. جـارُنـا يـَعْـمَـلُ فـي ............................ الـْکَـراسـيِّ

1ــ مِن کَلامِ رسَولِ اللّٰهِ  
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7 الَتَّمْرينُ السّابِعُ:

کلمـه های مترادف و متضاد را کنار هم بنويسيد.

 حَیاة ـ جَـمال ـ تـِلمْـيـذ ـ عِندَما ـ حَـزين ـ قـُبْـح ـ مَحْـزون ـ لمَّا ـ شَقـاوَة ـ طـالبِ ـ

سَـعادَة ـ مَمات

................................  ـ  ≠ ≠ ................................  ـ  ................................  ≠ ................................  ـ  ................................   ................................

   ................................ = ...............................  ـ  ...............................   = ...............................  ـ  ...............................   =  ................................

کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ

بخوانيد و ترجمه کنيد؛ سپس فعل های ماضی، مضارع و امر را تشخیص دهید.

ـبـْرِ. رسَولُ الِله  ـصْـر1َ مَـعَ الـصَّ
َ
 الـنّ

َ
نّ

َ
1. اِعْـلـَمْ أ

.................................................................................................................................................................................................................................................

2. لا یـَشْـکُـرُ الَله مَـنْ لا یـَشْـکُـرُ الـنّـاسَ. رسَولُ الِله 

.................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ 
ْ

خْـوانِ. ا  ل
ْ

ـتِـسـابِ ال
ْ
عْـجَـزُ الـنّـاسِ مَـنْ عَـجَـزَ عَـنِ اک

َ
3. أ

.................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ 
ْ

قُدْرَةِ عَليَـْهِ. اَ  ل
ْ
ـعَـفْـوَ عَنهُْ شُـکْراً للِ

ْ
4. إذِا قَدَرتَْ عَلیٰ عَـدوّكَِ؛ فَـاجْـعَل2ِ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

 عَیبٍْ. رسَولُ الِله 
َّ

فَقْرُ یـَکْشِفانِ کُل
ْ
جَهْلُ وَ ال

ْ
 عَیبٍْ وَ ال

َّ
مالُ یسَْترُانِ کُل

ْ
مُ وَ ال

ْ
عِل

ْ
5. الَ

.................................................................................................................................................................................................................................................

1ــ الَـنَّصـر: پیروزی.
2ــ �حرف »لْ« در »اجِْعَلْ« در جملۀ »... اجِْعَلِ الْعَفْوَ ...« برای راحتیِ تلفّظ، علامتِ کسره گرفته است؛ زيرا تلفّظ دو 

حرف ساکن در کنار هم در زبان عربی دشوار است )  اجِعَـلْ الْـعَفو(.
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يک متن کوتاه عربی )قرآن، حدیث، داستان و لطیفه ...( پیدا کنید که فعل 

امر داشته باشد.

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

یت
عّال

ف

الَْرَبعَینیّات

عِندَ السّائِقِ

ـ الَْجُرةَُ مَقطوعَةٌ. کَم نفََراً أنَتمُ؟ ـ کَم أجُرةَُ نفََرٍ واحِدٍ؟	

ـ أجُرةَُ کُلِّ نفََرٍ خَمسَةٌ وَ عِشرونَ ألَفَ دينارٍ. ـ ثلَاثةٌَ.	

...     

ـ عَلیٰ عَيني. . رجَاءً، عَليَكَ بِالحَْرکََةِ يا سائقُِ.	 ـ الَـْجَوُّ حارٌّ
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ـ الَمُْکَيِّفُ مُعَطَّلٌ. لِ المُْکَيِّفَ.	 ـ رجَاءً، شَغِّ

ـ أفَتحَُ نوَافِذَ الحْافِلةَِ. ـ عَفوا؛ً فـَلا نرَکَبُ هٰذِهِ الحْافِلةََ.	

ـ لا بأَسَْ. ـ لا، نحَنُ ننَزلُِ. مَعذِرةًَ.	

...                

ـ عَلیٰ عَيني. 	
1
لاةِ ـ رجَاءً، عَليَكَ بِالوُْقوفِ في مَکانٍ لِدَاءِ الصَّ

وَ للِِستِاحَةِ.

ـ في أحََدِ المَْواکبِِ بعَدَ نصِفِ ساعَةٍ.  وَ مَتیٰ؟	
2
ـ يا سائقُِ، أيَنَ الَوُْقوفُ

ـ نعََم، بِالتَّأکيدِ. ـ هَل توجَدُ مَرافِقُ صِحّيَّةٌ؟	

...                  

لاةِ: به جا آوردنِ نماز 1ــ أداءُ الصَّ
2ــ الَْوُقوف: ایستادن، توقّف
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